Zero:
「だから、我々は払った犠牲を無駄にしてはならない義務を背負うのだ。　必ず、目的を達成せねばならない」
My translation: That’s why, we must shoulder the responsibility so that the sacrifices that are paid are made meaningless. We must achieve our goal without fail.

Choice:
· Triangle: もちろんだ (Of course)
· X: もし、できなかったら (What if we can’t do it?)
Choose: X

Rai:
「でも、ブリタニアは強大だ。　覚悟や決意だけではどうにもならないこともあるかもしれない
My translation: However, Britannia is powerful. Just having resolution and determination might not be enough…

……その時は」
My translation: …When the time comes.

Zero:
「愚かしい考えを抱くな！」
My translation: Don’t entertain such foolish thoughts!

Rai:
「……！？」
My translation: …!?

Zero:
「戦う前から敗者の弁を考えるような奴は勝てはしまい。　我々には、負けることは許されていない。　違うか？」
My translation: A fool who thinks like a loser before the battle even starts will never win. We can’t allow ourselves to be give in to such thoughts. Am I wrong?

Rai:
「……すまない。　弱気は禁物だな」
My translation: …I’m sorry. Faint-heartedness/Timidity is forbidden.

Zero:
「そうとも。　君には率先して団員たちに範を示して欲しいのだからな」
My translation: You could say that. It’s because I want you to take the initiative and set an example for the other members.

Rai:
「ああ……気を付けるよ」
My translation: Yes…I’ll try to be careful about that from now on.

Scene End.
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